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Некромант который пытается стать хорошим и у него не получается (фрагмент)
Эдриан Волкофф
Гектор Вейн – самый неудачливый некромант Севера. Три месяца назад он по глупости поднял целое кладбище, чуть не стер с карты родной город и теперь живет под приговором: доказать Ордену Рассвета, что мертвая магия может служить добру, – или взойти на костер.Проблема в том, что его скелеты умеют только пугать прохожих и криво сажать фиалки на могилах, а строгая паладинша сестра Аделаида ждет первого же повода отправить его в пепел. Но когда с северных болот на беззащитные деревни выступает настоящая армия мертвых, обвинят в этом, конечно, единственного некроманта в округе.Чтобы спасти шкуру и хоть раз в жизни сделать что-то по-настоящему доброе, Гектору придется выйти навстречу тьме – и узнать в ее знамени руку того, кого он давно похоронил. Темное фэнтези с черным юмором о том, как трудно быть хорошим, когда все вокруг ждут, что ты снова станешь чудовищем.

Глава 1. Хорошим быть трудно
Скелет держал фиалку так, будто цветок вот-вот вцепится ему в глотку, хотя глотки у скелета, разумеется, не было уже лет пятнадцать.
– Не сжимай, – терпеливо сказал я. – Корни. Ты раздавишь корни. Мы это уже проходили, Барт.
Барт был самым сообразительным из моей команды, потому что при жизни служил здешним могильщиком и до сих пор смутно помнил, с какого конца берутся за лопату. Он повернул ко мне череп и уставился пустыми глазницами, в глубине которых тлел слабый зеленый огонек. Это горел я. Точнее, моя воля, которую я третий час подряд тратил на то, чтобы научить дюжину покойников сажать цветы вместо того, чтобы, как им хотелось, кого-нибудь придушить.
– Хор-рошо, – проскрежетал Барт. Голос у него был как ржавая петля. – Сажать. Не душить. Понял, хозяин.
Остальные слушали вполуха. У меня их было двенадцать, и каждое утро я начинал с того, что называл их по именам, стоя перед ними, как деревенский учитель перед классом.
Имена я давал сам, потому что своих они не помнили. Кел. Мазила. Тощий. Второй Тощий. Опять Барт, потому что первый Барт к обеду обычно забывал, что он Барт.
Меня уверяли, что это бессмысленно. Мертвому имя ни к чему: он не отзывается, не радуется и не обижается, он вообще ничего не делает, кроме того, что ему велено. Один заезжий магистр из цитадели, посмотрев на мои утренние переклички, сказал, что я похож на человека, который учит грамоте табуретки.
Может, и так. Просто с именами они слушались лучше, а почему, я тогда не задумывался.
За моей спиной раздался треск. Я обернулся.
Двое других скелетов, вместо того чтобы разрыхлять землю под клумбу, добросовестно выкопали чей-то гроб и теперь с гордостью держали его на весу, будто принесли мне подарок ко дню рождения.
– Нет. Нет-нет-нет, – я подскочил к ним. – Закопать. Обратно. Мы сажаем цветы, а не выкапываем соседей, это разные, совершенно разные дела!
– А там пусто, – доверительно сообщил Мазила.
– Что значит пусто?
– Ну пусто. Гр-роб есть, а внутри нету никого.
Я заглянул. В гробу действительно было пусто, если не считать истлевшего тряпья и пары монет, и я вспомнил, что это могила старого Ганса, которого в позапрошлом году забрали в столицу для медицинских надобностей, а гроб закопали обратно ради приличия.
– Это, – сказал я, – не наше дело. Закапывайте.
– Обидно, – сказал Мазила. – Копали.
Мимо кладбищенской ограды как раз шла женщина с корзиной яиц.
Она увидела двух скелетов, обнимающих гроб, выронила корзину, коротко и звонко завизжала и унеслась в сторону города так, что только пятки сверкали. Где-то за холмом сыто хрустнула разбитая скорлупа.
Я закрыл лицо ладонью. Вот тебе и добрая слава.
– Хозяин, – вкрадчиво заметил Барт, – а если бы мы все-таки ее чуть-чуть придушили, она бы точно никому про гроб не рассказала. Просто мысль. Экономия времени.
– Барт.
– Молчу, молчу. Сажаем. Фиалки. – Он с преувеличенной аккуратностью опустил свой измученный цветок в ямку и придавил его так, что бедное растение окончательно испустило дух. – Вот. Красота. Скорбящие утешены.
Я посмотрел на клумбу.
Клумба выглядела так, будто по ней прошло небольшое, но очень старательное стадо. Из двадцати фиалок стояли четыре. Три лежали. Остальные были посажены цветком вниз, что, по мнению Кела, экономило место.
В полдень ко мне приходила вдова Тильда.
Она приходит каждую неделю, платит медяк, стоит над мужниной могилой и жалуется. Не мужу. Мне. Про то, что старший сын не пишет, что крыша течет, что сосед сдвинул межу на два локтя и божится, что она сама сдвинулась.
Я слушаю. Это, собственно, и есть работа, за которую я взялся: слушать людей у ям.
– Господин Вейн, – сказала она в тот день, – а вы его подымите?
Я поперхнулся.
– Кого?
– Гуго моего. Ненадолго. На один вечер. Мне надо у него спросить, куда он дел ключ от погреба, я третий год погреб ломом открываю.
Я объяснил ей, как объясняю всем. Что поднятый муж не будет ее мужем. Что он встанет и будет говорить его голосом и вспоминать его вещи, а на четвертый день начнет забывать, и первое, что забудет, это ее лицо. Что за одно такое свидание я иду на костер, а она в лучшем случае под епитимью.
– Понятно, – сказала вдова Тильда. – А если я два медяка дам?
Вот с этим я и живу три месяца. Полгорода уверено, что я чудовище, а вторая половина уверена в том же самом и хочет чудовище нанять.
Три месяца назад в этом самом городе, в Гнилых Бродах, я совершил худшую ошибку в своей жизни.
Я всего лишь хотел поднять одного покойника, своего наставника, чтобы задать ему один-единственный вопрос. Но заклинание сорвалось, дернуло, растеклось по земле, как пролитое масло, и к утру все городское кладбище стояло на ногах и вежливо стучалось людям в окна.
Никто не погиб, я клянусь, никто. Три тысячи двести человек всю ночь ходили по улицам, заглядывали в знакомые дворы и пытались вести разговоры с потомками. Одна старушка, говорят, чуть не умерла от радости, увидев на пороге мужа. Другая, увидев на пороге мужа, схватилась за ухват.
Но с тех пор меня в Гнилых Бродах любят примерно как чуму.
Орден Рассвета должен был сжечь меня в тот же день. Вместо этого его совет придумал наказание похуже костра. Мне дали срок: доказать, что некромант способен служить добру. Хоронить достойно. Утешать вдов. Сажать, чтоб их, фиалки.
А чтобы я не сбежал и не начал по привычке поднимать армии, ко мне приставили надзирателя.
– И это, по-твоему, доброе дело?
Я даже не вздрогнул. Сестра Аделаида умела появляться беззвучно, как совесть. Она стояла у ворот, скрестив руки на серебристом нагруднике, и смотрела на скелетов, тискающих чужой гроб, с тем особенным выражением, с каким смотрят на человека, уже наполовину сложившего дрова для его же казни.
– Это, – с достоинством ответил я, – благоустройство мест памяти. Цветы на могилах. Красота. Утешение скорбящим.
– Твои цветы сбежали вместе с той несчастной торговкой.
– Пр-ривет, кр-расивая, – вставил Барт, галантно приподняв воображаемую шляпу костлявой рукой.
Аделаиду передернуло. Больше всего на свете ее выводило из себя то, что мои мертвецы разговаривают. Живой скелет, по ее вере, кощунство. А вежливый живой скелет кощунство вдвойне.
Она прошла вдоль ограды, проверяя, все ли на месте. Она делала это каждый день, дважды, утром и вечером, и я знал наизусть весь ее маршрут: сначала к воротам, потом вдоль восточной стены, потом к часовне, потом обратно.
Три месяца назад она поселилась в сторожке у кладбищенских ворот. Женщина, которая держала мост под Ольховкой, спит теперь на топчане рядом с ведром и лопатами, потому что кому-то надо смотреть, чтобы городской некромант не делал глупостей.
Я однажды спросил, не тошно ли ей. Она ответила: «Тошно. Что дальше?» и ушла проверять восточную стену.
– Ты пропустил третий ряд, – сказала она сейчас, кивнув на клумбу. – И вон там, у ясеня, все заросло.
– Дойду.
– Ты это говоришь неделю.
– Значит, дойду через неделю.
Она посмотрела туда, куда я старательно не смотрел сам: в дальний угол, за ясень, где хоронят тех, за кого некому платить причту. Там среди крапивы торчал низкий серый камень, и вокруг него, единственные на всем кладбище, фиалки росли густо и криво.
Их сажал Барт. Я его туда посылал и сам не ходил.
– Гектор, – сказала Аделаида.
– Не надо.
– Я просто спросила, чья это могила.
– Ты не спросила. Ты собиралась.
Она пожала плечами и не стала настаивать, и вот за это я, наверное, и терпел ее три месяца.
Солнце уже валилось за холм, когда она наконец остановилась передо мной и сказала то, ради чего пришла.
– У тебя месяц, некромант.
Голос ее звучал тихо, и в нем не осталось ни капли насмешки.
– Через месяц совет соберется снова. Половина Ордена уже точит топоры. Им не нужны твои фиалки. Им нужен твой пепел. Дай им хоть один повод, и я не смогу тебя защитить. Да и не стану.
– Месяц, – повторил я. – А что нужно предъявить, чтобы они передумали? Список посаженных цветов? Благодарности вдов?
– Чудо, – сказала Аделаида.
– Прости?
– Им нужно чудо, Гектор. Что-то такое, чего они не смогут объяснить иначе как милостью. – Она смотрела мимо меня, на кривые фиалки. – Я служу двенадцать лет и говорю тебе как есть: цветочками ты никого не переубедишь. Люди не меняют мнение о мертвой магии из-за клумбы.
– А из-за чего меняют?
– Ни из-за чего, – сказала она. – Никогда. В этом и беда.
Я хотел ответить что-нибудь дерзкое. Правда хотел.
Но вместо этого просто кивнул, потому что она была права, а еще потому, что где-то очень глубоко, под всей моей напускной наглостью, мне действительно хотелось стать лучше. Не ради костра. Ради того лица, которое я видел каждую ночь, закрывая глаза.
Но об этом потом.
Договорить нам не дали.
Над Гнилыми Бродами ударил колокол. Не мерный, вечерний, а частый, рваный, злой. Набат.
Барт выпрямился и повернул череп в сторону города.
– Хозяин, – сказал он, и в скрипучем голосе впервые за три месяца не было ни капли ерничества. – Хозяин, а это ведь по мертвому звонят. Я этот звон знаю. Меня самого им провожали.
По дороге к кладбищу несся всадник на взмыленной, хрипящей лошади. Он осадил ее у самых ворот, чуть не вылетев из седла, и я узнал парнишку с северной заставы, бледного, как один из моих подопечных.
– Мертвецы! – выдохнул он. – С болот! Целая... целая армия, десятки, сотни, они идут на Тихие Ивы, они уже почти у околицы, там же дети, там...
Он осекся. Потому что увидел меня. И скелетов. И гроб.
И в этот самый миг все, гонец, Аделаида, даже, кажется, ветер, медленно повернулись и посмотрели на единственного некроманта в округе.
Рука сестры Аделаиды легла на рукоять меча.
– Это не я, – сказал я.
Но кто, скажите на милость, поверит в такое некроманту?
Глава 2. Чужие кости
– Это не я.
Фраза повисла в вечернем воздухе, легкая и беспомощная, как пух одуванчика перед ураганом.
Всадник наконец сполз с седла. Ноги его не держали, и он опустился на колени прямо в дорожную пыль. Парнишку трясло.
Я знал его. Вим, сын шорника, семнадцати лет, служит на северной заставе второй год и обычно является в город с видом человека, который повидал жизнь. Сейчас у него зуб не попадал на зуб.
– Господин некромант... – выдохнул он, глядя на меня снизу вверх, и в его голосе не было злости. В его голосе была мольба. – Господин некромант, там правда много. Их тьма. Бабы с детьми в церкви заперлись, мужики с вилами на околице стоят, но они же не воины. Они же...
– Сколько у нас времени? – спросил я, стараясь, чтобы голос звучал тверже, чем было на самом деле.
– Час. Может, меньше.
– Почему не послали гонца в столицу? В цитадель?
– Послали. Троих. Но ближе всех вы.
Вот так, между прочим, за один вечер решается, кто ты в этом городе. Три месяца меня не пускали в лавки. Три месяца бабы уводили детей с моей стороны улицы. А как припекло, оказалось, что ближе всех я.
Аделаида шагнула вперед, и ее доспехи тихо звякнули в наступившей тишине.
– Гектор, – сказала она. Не «некромант». Просто Гектор. И это было страшнее любого приказа. – Ты клялся, что твоя магия не поднимает чужих мертвецов. Ты клялся, что контролируешь каждый поднятый труп.
– Контролирую. И не поднимаю.
– Тогда кто это сделал?
Я открыл рот. Закрыл. Потому что ответа у меня не было. Совсем.
Точнее, был. Он поднялся во мне сразу, с первого слова гонца, холодный и готовый, как заранее собранный дорожный мешок. Но назвать его вслух я не мог, потому что три года подряд повторял себе, что это невозможно, и потому что, назвав, я обязан был бы объяснить остальное.
Я сделал единственное, что мог сделать на месте, и это заняло у меня три вдоха.
Некромант чует мертвое, как мельник чует по гулу, что жернов пошел вразнос. Не глазами и не ушами: где-то под ложечкой становится тесно, и чем ближе поднятые, тем теснее. Обычно я стараюсь этого не делать, потому что кладбище рядом и от него всегда шумно.
Я закрыл глаза и потянулся на север.
И не почувствовал ничего.
Не пусто, а именно ничего: как будто там, где должна была стоять армия в тысячу глоток, кто-то расстелил войлок. Мертвецы, идущие под чужой волей, гудят на всю округу. Эти шли беззвучно, и это значило одно из двух: или их вообще нет, или тот, кто их ведет, умеет глушить след.
Я знал только одного человека, который умел глушить след.
Скелеты за моей спиной замерли неподвижно, будто и они ждали, что я скажу. Даже Барт молчал, и это было тревожнее всего: мой болтливый мертвец никогда не упускал возможности вставить шуточку, но сейчас он просто стоял, склонив голову набок, и смотрел на меня пустыми глазницами.
– Я пойду, – сказал я.
Тишина стала абсолютной.
– Куда? – Аделаида прищурилась.
– В Тихие Ивы. Разбираться.
– Ты с ума сошел? Если это твоих рук дело, ты сам себя выдашь. Если не твоих, они тебя там убьют раньше, чем ты успеешь открыть рот.
– А если я никуда не пойду, а армия мертвецов сожрет деревню, – я шагнул к ней, чувствуя, как внутри закипает что-то горячее и злое, – то через месяц меня все равно сожгут, но уже как труса. Я выбираю вариант, где хотя бы попытаюсь не быть последней сволочью.
Аделаида смотрела на меня долго. Очень долго. Так, что я успел насчитать ударов двадцать своего собственного сердца.
– Я иду с тобой, – сказала она наконец. – Не потому, что верю тебе. А потому, что если ты решил устроить представление, я хочу быть рядом, чтобы его испортить.
– Лестно, – усмехнулся я, хотя усмешка вышла кривой. – Барт, собирай наших. Всех, кто еще держится на ногах.
– Кого собир-рать? – уточнил скелет, наклоняя череп. – Тех, кто дер-ржится на ногах, или тех, кто дер-ржится на честном слове? Втор-рых больше.
– Всех, Барт. Просто всех.
– И Клубня?
– И Клубня.
– Хозяин, Клубень же боком ходит. Он до Ив три дня будет добир-раться.
– Значит, доберется через три дня, – сказал я. – Зато сам.
Сборы заняли четверть часа и выглядели как дурной сон трезвенника.
Первым делом выяснилось, что у меня нет лошади. У некроманта, приговоренного к общественно полезному труду, вообще мало что есть: две смены белья, котелок, книга без переплета и полторы дюжины покойников, которых нельзя ни продать, ни съесть.
Аделаида вышла из сторожки уже в полном железе и с двумя седельными сумками, и я вдруг понял, что она собралась быстрее меня, а ведь ей надо было надеть на себя половину кузницы.
– Ты знала, – сказал я.
– Я не знала. Я всегда собрана. – Она затягивала ремень на плече, придерживая пряжку зубами. – Двенадцать лет так живу. Сначала бесит, потом привыкаешь, потом уже не можешь спать, если сапоги не у изголовья.
– А если бы я сказал, что никуда не поеду?
– Тогда я поехала бы одна, – сказала она, – а тебя заперла бы в часовне и приставила бы к двери брата Ансельма.
– Брат Ансельм глухой, и ему семьдесят.
– Зато он не открывает.
Пришлось идти к Йоргену.
Трактир «Три подковы» стоит у самых ворот, и когда я вошел, все восемь человек, сидевших за столами, встали и вышли. Просто встали и вышли, оставив недопитое. Йорген остался за стойкой, потому что стойка была его, и деваться ему было некуда.
– Мне нужна лошадь, – сказал я.
– У меня одна кобыла, – сказал Йорген. – И та злая.
– Дай злую.
– А платить чем?
– Ничем, – честно сказал я. – У меня нет денег. Могу оставить честное слово некроманта.
Трактирщик посмотрел на меня. Потом на дверь, за которой уже собиралась половина улицы. Потом опять на меня.
– Слово чего? – уточнил он.
– Некроманта.
– Это ж вообще ничего не стоит.
– Знаю, – сказал я. – В том и суть предложения.
И он, к моему удивлению, засмеялся. Хрипло, коротко, невесело, но засмеялся, и пошел в конюшню, и вывел мне тощую пегую кобылу, которая сразу же попыталась меня укусить.
– Ее зовут Смерть, – сказал Йорген.
– Издеваешься?
– Дочка назвала. Ей девять, у нее период. – Он сунул мне повод. – Верни живой, некромант. Кобылу, я имею в виду. Про себя как хочешь.
Аделаида ждала меня у ворот на своем тяжелом боевом коне, который косил на меня белым глазом и явно мечтал откусить руку. Сзади, поднимая пыль, уже подтягивалось мое воинство.
Семь скелетов. Двое зомби с отваливающимися челюстями. И одно неопознанное нечто, которое я когда-то поднял по пьяни и до сих пор не сумел ни назвать, ни упокоить: оно передвигалось боком, состояло из двух собак, чего-то копытного и куска забора, и Барт звал его Клубнем.
Лучшая армия, которую я мог собрать за четверть часа.
– Хозяин, – сказал Барт, оглядев строй с видом полководца. – Дозвольте доложить. Кел без обеих кистей, ему только пугать. Мазила пр-равую ногу пор-ртит, к утру отвалится. Тощий целый, но Тощий дур-рак.
– А Второй Тощий?
– А Втор-рого Тощего я не нашел. Он, кажется, ушел в кр-рапиву еще на той неделе и там сел.
– Барт, ты понимаешь, что мы едем на войну?
– Понимаю, хозяин, – сказал скелет. – Я потому и докладываю. Чтоб вы не удивлялись.
Полгорода вышло смотреть, как мы выезжаем. Никто не кричал. Никто не бросал камней, хотя обычно бросали. Люди стояли вдоль улицы двумя стенами и молчали, и это молчание было хуже камней, потому что в нем ясно читалось: идет тот, который либо все исправит, либо во всем виноват, а третьего мы не придумали.
У колодца стояла давешняя торговка яйцами. Корзина у нее была новая, пустая. Она посмотрела на меня, и я приготовился к чему угодно.
– Эй, – сказала она. – Ты, черный. У меня там сестра. В Ивах.
– Как зовут?
– А тебе зачем?
– Затем, что если я буду знать, кого искать, я найду быстрее.
Женщина подумала. Потом сказала:
– Ждана. Она хромая, ты ее сразу отличишь.
– Найду, – сказал я.
Я не нашел. Ни тогда, ни потом, и в приходской книге Тихих Ив ее имени не оказалось, потому что записана она была в другом приходе. Но это я узнал позже, а в ту минуту я сказал «найду», и мне поверили, и, кажется, это был первый раз за три месяца, когда мне в этом городе хоть в чем-то поверили.
Мы выехали.
– Гектор, – окликнула меня Аделаида, когда городские ворота остались за спиной. – Если это ловушка. Если ты специально...
– Не до ловушек мне, сестра, – перебил я, не оборачиваясь. – Я, знаешь ли, очень занят. Пытаюсь стать хорошим. И, как обычно, у меня не получается.
Она не ответила. Только пришпорила коня, вырываясь вперед.
Вим догнал нас на первой версте. Он ехал провожать до развилки, потому что дальше ему было велено оставаться при заставе, и всю дорогу молчал, а у самой развилки вдруг придержал лошадь.
– Господин некромант. Я вам не все сказал.
Я натянул повод.
– Говори.
– Я их видел не с заставы, – сказал парнишка, глядя в гриву. – Я в дозоре был, у Кривого ручья, они прошли шагах в двадцати. Я в канаву лег и не дышал. Господин некромант, они шли в ногу. Как солдаты. Ровно, слышите, ровно шли, я такого сроду не видел.
Аделаида молча повернула коня и подъехала ближе.
– И еще, – сказал Вим. – Впереди человек шел. В черном, высокий. Он голову повернул. Прямо на канаву, где я лежал.
– И?
– И рукой мне махнул, – сказал Вим. – Приветливо так. Как знакомому.
Глава 3. Подпись на межевом камне
Кобыла трактирщика Йоргена шла ровной ненавидящей рысью и на каждой третьей сотне шагов пыталась меня укусить за колено.
– Она тебя не любит, – заметила Аделаида.
– Она никого не любит. Йорген говорит, у нее характер.
– У нее не характер. У нее ты на спине.
Ехать до Тихих Ив три часа, если гнать, и мы гнали. Всю дорогу я спиной чувствовал взгляд паладинши, тяжелый, как мельничный жернов.
Она не отпустила меня одного по очень простой причине: если некромант вдруг решит присоединиться к армии мертвых, кто-то должен оказаться рядом, чтобы вовремя всадить в него клинок. Так она и сказала, прямо, без обиняков. Я оценил честность.
Со мной увязался Барт. Остальных я распустил обратно в землю у городской заставы, незачем пугать деревни, но Барта оставил: он был мне вроде трости, вроде совести наоборот. Он трусил рядом с кобылой, гремя костями, и время от времени бодро сообщал очевидное.
– Хозяин, а ведь нас там убьют.
– Спасибо, Барт.
– Я к тому, что если убьют, вы меня поднимите обр-ратно? Я привык.
– Барт, если меня убьют, поднимать тебя будет некому.
Скелет задумался на добрых полверсты.
– Тогда я буду ждать, – сказал он наконец. – Я умею. Я пятнадцать лет ждал, пока за мной пр-ридут, и ничего, дождался.
Гонец обещал час. Мы ехали три. Всю дорогу я считал про себя, сколько успевает сделать армия мертвых за два лишних часа, и на подъезде к деревне уже знал ответ, потому что ни один колокол впереди не звонил.
– Тихо как-то, – заметил Барт, когда впереди показались первые плетни. – Слишком тихо, хозяин. В деревнях так тихо не бывает. В деревнях всегда лает какая-нибудь дрянь.
Он был прав. Тихие Ивы встретили нас распахнутыми настежь дверями и нетронутыми горшками у остывших очагов. Ни тел, ни крови. Просто пустота, будто всех жителей разом вынули из домов, как орехи из скорлупы.
Мы спешились и пошли по улице.
В третьем дворе на веревке сохло белье, и рубахи стояли колом от ночного холода. В четвертом на завалинке лежал недоплетенный лапоть и рядом нож. В пятом кто-то оставил открытым улей, и пчелы сердито ходили над пустым двором, не понимая, куда все делись.
Дверь в кузню была подперта колом снаружи. Аделаида отбросила кол и заглянула.
– Никого, – сказала она. – Горн залит. Не потушен, а именно залит, из ведра. Кузнец уходил не в спешке. Он прибрался.
– Значит, они не бежали, – сказал я.
– Значит, они шли.
По раскисшей земле от каждого порога тянулись к болоту длинные борозды. Следы. Волочили. Уводили.
Они были одинаковые, вот что меня добило. Восемьдесят с лишним дворов, восемьдесят порогов, и от каждого одна и та же полоса: две глубокие борозды от пяток и между ними ровный след, будто человека вели под руки и он не упирался.
– Живых нет, – сказала Аделаида, и голос ее впервые дрогнул. – И мертвых нет. Он забрал всех. Целую деревню. – Она резко повернулась ко мне. – Кто так может, некромант? Говори.
– Никто, – честно ответил я. – Поднять свежего покойника способен любой самоучка с дурными наклонностями. Это как поднять с земли палку. Но увести живых, чтобы сделать из них воинов при себе... Такому не учат. Такое запрещено даже в тех книгах, которые запрещено читать.
– Ты читал?
– Читал, – сказал я. – И бросил, потому что там на второй странице написано, чем платят.
– Чем?
– Собой, сестра. Всегда собой. У этого ремесла нет других денег.
Барт заглянул в пустую колыбель у порога крайней избы и постоял над ней дольше, чем нужно.
– Плохо дело, – тихо проскрежетал он. – Я, хозяин, при жизни всякое видал. И мор, и разбой. Но когда уводят детей и даже плакать некому, это не разбой. Это кто-то очень терпеливый. Кто-то, кто уже разучился спешить.
Я редко слушал Барта всерьез. Но сейчас у меня по спине пробежал холодок, потому что он был прав, а мертвые иногда чувствуют своих лучше живых.
Я пошел по борозде к болоту, и с каждым шагом внутри у меня все сильнее скручивался холодный узел. Не от страха перед нежитью. От узнавания.
У последнего плетня стоял межевой камень, серый, замшелый, из тех, что торчат на распутьях с незапамятных времен. Кто-то свежей рукой выжег на нем знак. Три круга, вписанных друг в друга, и рассекающая их сломанная стрела.
Я остановился так резко, что Барт с лязгом ткнулся мне в спину.
– Что? – Аделаида проследила за моим взглядом. – Что это за клеймо?
– Это подпись, – тихо сказал я. – Так расписывался только один человек на свете. Мой наставник. Магистр Кадмус Морн.
– Тот самый, которого ты пытался поднять из мертвых. Тот, из-за которого ты обрушил на Гнилые Броды кладбище.
– Тот самый, – я сглотнул. – Только он не мертв, Аделаида. Точнее... он мертв ровно настолько, насколько ему удобно.
Она села на корточки у камня и провела пальцем по выжженной борозде. Палец остался чистым: клеймо было старательно вытерто от сажи, чтобы читалось лучше.
– Рассказывай, – сказала она. – Все. С начала. И если ты сейчас соврешь хоть в одном слове, я это пойму, а если пойму, то дальше поеду одна.
Я сел рядом с ней на мокрую траву, потому что стоя такое не рассказывают.
Мне было девять, когда старик с добрыми глазами разжал мне пальцы у одной могилы и сказал: пойдем со мной. Я пошел, и следующие двенадцать лет прошли в дороге, в чужих криптах, в холодных библиотеках, где он учил меня читать по-старому, а я учил его играть в кости и обыгрывал, потому что он всегда думал о другом.
Он ни разу меня не ударил. Он ни разу на меня не накричал. Он говорил: мальчик, у тебя есть дар, а дар это долг, и я тебя выучу так, чтобы ты никогда не сделал того, что делают дураки.
Я боготворил его совершенно и бездумно, как боготворят взрослого, который пришел, когда ты один.
А потом была одна ночь в Волчьей Пади.
Он послал меня за водой, а я вернулся раньше и не окликнул, потому что у меня в обеих руках было по ведру. Так я и вошел: с ведрами, тихо, как дурак.
Он стоял на коленях над разложенной картой Севера. Карта была вся в точках. Он ставил их углем, аккуратно, и приговаривал под нос: сорок два, сорок три. Я поставил ведра и посмотрел через его плечо.
Это были не города. Это были кладбища. Все погосты Севера, от моря до Волчьей Пади, помеченные по числу могил.
– Учитель, – сказал я, – а зачем вам счет?
Он ответил, не оборачиваясь и не подумав соврать. В этом весь он: врать ученику ему не приходило в голову, ученик был свой.
– Затем, что мне нужно чуть больше тридцати тысяч, – сказал Кадмус. – Меньше не имеет смысла, а больше я не подниму. Ты подойди, глянь: вот тут, у Стылого Лога, я насчитал восемьсот, но это по старой описи, а после войны там докладывали.
Я не помню, что я сказал. Помню, что помню лицо, с которым он повернулся, когда я сказал «нет».
Не злое. Удивленное. Он смотрел на меня, как смотрит человек, у которого заговорил инструмент.
– Мальчик, – сказал он мягко, – ты не понял. Я не собираюсь никого убивать. Мертвые уже мертвы. Я всего лишь хочу, чтобы порядок наконец устанавливал тот, кто видел обе стороны.
– Люди не пойдут за мертвыми.
– Люди пойдут за кем угодно, если мертвых будет достаточно, – сказал он. – Это не жестокость, Гектор. Это арифметика.
Мы дрались там же, в крипте, среди перевернутых ведер, и это была самая некрасивая драка на свете, потому что дрались учитель и ученик одной школы: он знал каждое мое слово наперед, а я знал каждое его. Он был сильнее. Я был быстрее и злее, а еще я был на двенадцать лет ближе к тому возрасту, когда еще не жалеют себя.
Свод обрушился, когда я выдернул подпорную балку.
Я стоял по ту сторону завала и слушал. Он не звал на помощь. Он сказал только одно, спокойно, сквозь камень: «Ты вернешься, мальчик. Не сегодня, так через три года».
Три года я верил, что похоронил вместе с ним и свое прошлое.
– А потом усомнился, – закончил я. – И полез его поднимать, чтобы спросить: правда ли он мертв. Так и вышли Гнилые Броды. Я звал одного покойника, а откликнулся тот, кто покойником не был. Он услышал меня. И, кажется, обрадовался.
Аделаида долго молчала. Потом сказала, ровно и оттого страшно:
– То есть эту армию поднял твой учитель. Твоей же школы. Твоим же ремеслом. По следу, который проложил ты сам. – Она покачала головой. – Ты понимаешь, как это выглядит, Гектор? Совету не нужна будет правда. Ему хватит вот этого камня.
– Понимаю, – сказал я. – Поэтому мы должны дойти до него первыми. Найти. Остановить. И принести Ордену не мой пепел, а его голову.
– «Мы», – усмехнулась она без веселья, но меч из ножен так и не достала. Уже кое-что.
– Аделаида. Одно условие.
– Ты не в том положении, чтобы ставить условия.
– Это не мне условие, а тебе, – сказал я. – Если там, у болота, я начну делать что-то, чего сам не смогу объяснить, ты не будешь ждать, пока станет ясно. Ты ударишь сразу.
Она посмотрела на меня очень внимательно.
– Ты серьезно?
– Совершенно.
– Хорошо, – сказала она и встала, отряхивая колени. – Договорились. Только учти, некромант: я на такое соглашаюсь один раз в жизни, и мне это не нравится.
Мы двинулись в туман по борозде из тысячи волочащихся следов. Барт замыкал, тихо гремя, и впервые за все время не отпустил ни одной шутки.
А потом туман впереди зашевелился. И из него, поднимаясь на пологий холм ровными жуткими рядами, показалась первая шеренга мертвых. Сотни. Тысячи. Они двигались молча, слаженно, как никогда не двигаются просто поднятые покойники, и во главе колонны, выше всех на голову, шагала фигура в знакомом черном, которую я узнал бы даже во сне, даже в аду.
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